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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition

<1> [15+] ko(n) [5+]<2> [12+] (s)r(e) [6+] (s)r(e) [2+]<3) [3+] [1x]itr m(3)s- I1I s(re) man:
(j)au (ta) klof ma(dh)u [4+]<4> [1+] (I11) (ran-)ko lih 1 [1+] ta [7+] t(pa)[l] [3+]<5>
[ca](n)lek- [5+] TTI (s)r(e) An(tara) parn(n)o(s: ta gi) [2+] (t)pa(l) [2+]<6)> ka gi (tel)
[21+]<7)> [7+] (ya)ja(mana) [3+]fi ka(mratan: A)fr (ni)<8) [3+]raka [1+] n[1x] ta pra(dana
vrah yama ph)on ge lan ge [1+] gi

Apparatus

<1 [15+] ko(n) [5+] < [23+] GC.



5> [ca](n)lek:  [2+]k- GC.

Translation

<{1-8> [..] child [...], paddy-field [...], paddy-field [...] 3 mas; the paddy-field which had
been purchased from Klosi Madhu ...}, 3 lih of husked rice, [...] of cloth for lower garment;
the paddy-field Antara of the religious man who [...] the Yajamana [...] Kamratan An
[...] which was offered to Lord Yama together with the people [...]

Commentary

The text has been carefully hammered and is almost illegible. There seems to be a lost
line at the begining.
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